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· s.ÇI. Fen-Edebiyat Fakültesı'Edeblyat . Derştsl 1.997, Sayı 11 

ROBıtE-GRILLET;NIN SiLGILF:R'I ve .oiolPus ÖYKÜSÜ 

Ptof. Dr. Muharrem Şen •. Q 

1950'11 yıllarda Alaln Robbe-GrJllet adında bir ziraat mühendisinin, ~endi 
dey)şlyle, ."~vkll ve kartı" 1 mesleğini bırakarak edebiyata .yö~elnıesl ve yepyenı 

. bir roman· anlayışı ile romanlar ya~nlamaya başlaması . Fransız edebiyat tarihinde 

yeni bir sayfanın ·ac;ılmasına ~eden _~lur. Robbe-Grillet 1953 yılında yayi~ladığı 
Sllsller (les Gommes)2· aclh' .romanıyla dlk.kat~eı1 Ozerlne çekecek, klasik roı:nan 
kavramlarını . altOst ederek roman .anlayışına yepyeni boy1:1tıar getlrecek ve bu . 

. yeni anlayış çerçev~lnde. birçok romariıcıyı etrafında• toplayacaktır. 

. . · Geleneksel roman.cılann sıkı . sıkıya sanldığı dört kavram; kişi , öykü. 

· · ·bağımlılık, blc;lm ve ·içerik kavtamlan artık Robbe-Gdllet ,lçln ~modası gec;mlş"3 · . . . . 
: · . · kavraml@l'dır._ 

Ona göre kişiler üzerine kurutmuş bir· ~an geçmişte kalmıştır. ·Romandaki 
. . . . ' 

eylemi yönlendiren, serüvenden . serOv~ne koşan. · belJI özelllklere sahip, 

toplumun beıırıı k~ı~~rtntn ~ımgesı ·otmuş, btze · bazı bngiı.ert aktanna gö~vını 
Ostlenen kişilerin· Robbc~rtllet'nln romanlarinda yeri. yoktur. 

' • Selçuk Onıversltesl Fen-Edebiyat Fak. Fransız Dlll ve Edeblyab BO!OmO Ôğrettr=ı:ı Qyesı' 
· ,1 ,Alaln Rt>bbe-Grtllet'nln Emİte Henrlot'~ 'mektubu, 1 S Haziran 1955, Obİlqaes (Robbe-Gr111et 

· .Özel sayısı}, Sayı 16-17, t97e;·s. 88 . . · . · · 
2 ~bbe--Grlllet'nln . ilk romanı Le a,,1,tde (Kral Katlll) dlr; ancak . t 978 .. yıl~na kadar · 

yayınlanmamışbt. . :. . . . . . . 

3 Poıır •n N~ııveaa .· lloiiuın~ P.u'ıs, Galllm~d. 1963, s. ~9-53. 
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:Robbe-Grlllet kronolojik bir çizgiyi takıp eden, nefes kC:5lci, başı . sonu olan 

dOzenll bir öyküye karşıdır. Romanın ~her şeyden önce bir öykü", _gerçek 
. . 

romancının da "bir öykOyQ anlatmasını. bllcn" ol~uğunu söylemek son derece 

yanlışt~r.4 

. Romana edebiyattan başka hiçbir şey~ bağımlı olmamalıdır. Onun görevi 

şu veya bu . · dOşQnceyl_ aktaimak, şu veya bu düşüncenin . bayraktarlığını 
/ . . 

yapmak, bizleri herhangi . blr konuda bilgilendirmek veya herhangi bir me~j 

. vennek değil~ sımsıkı sanatına sanlınaktır. 

Robbe-Grillet'nln önemle Ozerlnde · 4urduğu bir başka kavramsa biçim· ve 

ıçerlktir. Biçim ve içeriğin ayn ayn ele· alınması doğru değildir. ~kilyü yazıdan, 
romanın yapısından ayn düşünmek kadar saçma bir şey olamaz. "Sanat yazann_ 

mesajını süslemekle göre~le~dlrllmlş ~ veya c;oJl parlak renkleri ~lan bl~ wf, bir 

blskOvl paketinin etrafındaki y~_Jdızh bir ·kağıt, . duvard~kl bir · sıva, bahğ~ 

· tatlan_dİ~an bir sos d~ğlldlt. H5 Robbe-GriJlct'ye :göre sanat. bir z~braya benze~. 

"Sırtındaki çizgilerin herhangi bir anl~mı olmasa · da zebra . gerçektir,, onu 

. reddetmek usa aykındır. H6. :" . 

-'-Klasik romanın· s_ıkı . sıkıya sanldığı bu dört ~vrama Robbe--Grillefnln yeni· 

boyutlar getınnesl şüphesiz onun gerçekdlik anlayışından ~ kaynaklanmaktadır. 
Herkes dünyayı "k~ndl gördOğO gibi" · görüyorsa 7. hangi gerçekllkden söz 

edlleblllr? Ona göre gerçek özneldir: öznel ~lan, yani ~Jr kişiye ait olan bir gerçeği 
gencHeyerek_ herkesin gerçeği olarak sunmak doğru değllcUr. Bunun için "Yenl 

. . 

Romanın tek amaa. tam· bir · öznelliğe ulaşın.aktır. " Balzac'ın romanlannda bu 

ö~~nıa'ı bulamayan· Robbe-Grlllet:._ "Balzac'ın romanıarinda dünyayı_ tasvir .eden· . . . 

kimdir? Her şeyi _bilen; her ye~e hazır bulunan; aynı arıda her yere yerleşen; 

aynı anda riesnclerln ön ve arka yilzlertnl gören; aynı . anda hem yüzün. hem 

. İ>lllntj~ hareketlerini izleyen; her serOvenln -hem şlrridlslnl her:n geçmişini ve hem · 

de geleceğini tanıyan bu anJatıa kimdir? Bu, _Tann'dan başkası olamaz" diyor. ve . 
°kltaplannda bizim. g°lbl, kendislnln gibi bir insanın bulunduğunu ve onun "sırurJi, 

4 Aynı eaer,s.34 . 
. ·S . . 

Aynı eser, s.51. 

. _6 Aynı eıer, s. 49. 

1 Aynı •~er,s. 172. 
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. bel!rslz deneylmJnden başka hlçblr .'şeyl anlatmadiğmı" l "k~ndl kendinin anlatıcısı 
· olduğunu"s· belirtiyor~ Sanat için önceden blllnen ne toplumsal, ne tarihsel; ne 

· . pslkoloJlk~ ,,e de ahtakl hiçbir şey yoktur; onun görevi önceden · bİHnenı 
anlatmak değildir; .. "ne. k~inUk, ne· 'tez, iıe . de bJr mesaj" onu nı~lendlrmez. !• 
.. ~~~n~nın. 'söyleyecek .bJr şeyi olduğunu ve sonra_ bunu nasıi sôyleye(:eğinl' 
araştırdığını sann1ak yamlgılann en büyüğüdür" . .. "Modern. _roman . ·c: .. ) bir 

. araştm~adır; fakat zamanla anlam,anm b~t kendisi yaratan bir araştınna· .. 9. Bu 

. araştııma Je'an Rlcardo~'hun dilinde ~rOven~ dönOşOr. 'ona ·göre çağdaş: roman· 
~bir şerOvenln .yazımı" değil, "bfl' yazımın setiNenldlrtlO &İr araşt:mna, b)ryaı:ım 
serüveni, ·ne deni~· denllsln, modem romanda, dolayısıyla Yeni Romanda artık · 
·sanat lçedğin hJzmetlnde değil, içerik sanatın hizmetindedir. · 

. . ' . 

. . ·Robbe~GriUet bu teorik· görOşlerlnl Silgiler' den itibaren ·. uygulamaya . 

·. · . koyulur. Roman tekniğini Oc;OocO romanı o~an Pan)u~lldan itibaren. d.e· e&i · 

: . . · n10~cmmel, en· etkili hale ·getırır12._ Ziraat mesleğini bırakarak, birden bire edebiyat 

·· . . . . · .dünyasının ıçıne· dalan bu ~mand nk romanı :sıısııer'de ,şldd~tıe eleşttrdtğl ı,µ, 
.. · · ro~an~k unsurl~rdan ~urtuıamaz; saızac' dakl tanr:ı.saı · yazarlığa kendısı de 

. 5anlır, romanındaki kişilerin kafalarının JçJnc girer, · yorumlar yapar. Robbe-GdUet 

8 Aynı eser, s. ı48--t49. 
9 Ay~ı eaer, s. 152.,-153 . 

. 10 Jean Rlcardou, Esqulsses d'une thforle des. g!n~rateurs, Poaltlon et f;>ppo.ttlon Hr te 
romu . cont••poraln, Actes du Colloque de St:rubourg prtsentes par Mtchel Mansuy, Parıs. 
Idlttoru Kltncksieck, 1971 , s. 143. . .. 

1 i La Jal~~le T~rk~e Sertan Onaran tarafı~an KıHAAÇhk olarak ~rllmlşttr dstanbul, Ara. 
Yayıncılık, 1989). "La Jalousıe• panjur ve ·kıslw'ıçlık anlamlarında kullanılan iki anlamlı . bir 

· · sözçOktür. Romanın konusunun kıskançlık olma.sına rağmen bu sOzcQk romanda hiçbir zaman 
luskarl9lk anlamında kullanılİnamışbr, Robbe--Grillet Lıı )aloıııle 'de biçim .ve içeriğin blrblrln~en 
aynlmazlığt, biçimin romanın sonunda kendi anlamını !<.endi yaratacağı . tezJnden hareketle hlçt:ıır 
·ıekllde fuskanç v,eya kıskanqık anlamına . gelen bir soıcak ·ıcuııanmaı.. Romanda "la Jalot!sle" . 

. ·sOıcQğ(l hep panjur anlamıyla kullanılmıştır. Çev1rmenter genel~ yazarın dUJOncderlnl gözardı 
· ederek okuyucu ıc.;ın çekici olan bqlıklar;ı tercih ederler. ~u c:qer Olkefetde de. böyledir. Bir örnek 
· vermek gerekirse Sllpler lspanyolcaya Profııılr Dapont'~ra Çift Öllııol (La doble 
ıiıwoıt, d• Piofeaor D•poııt ), Almancaya fulda!I bir sin . (Ela tas . zavl•I) olarak . 
çevrtlmlştır; ·Robbe.-O'lllet'nln la Jalo•ıle 'sini okuduktan sonra başlığının Türkçeye çevrllme:;Jnln 
pek kot.ay olmadığı gl>rillOr; Ç(lnkO. "la Jalwsle~ iki anlamlı bir sOr.cQkdOr ve Robbe-Olllet de böyle 
iki anlamlı bir sOıcQğO btlerek seçml~tlr. Türkçede kıska~lk. ve panjur anlamına gelen tek btr 
sözcQk bÜlunr~~dığına gôre, birini terdh etmek gerek~kUr •. Robbe-Grlllet'nin biçime verdiği önem 
gö1. ononde.bUlundurutursa ı.. Jaloaıle'yl P&nJmr olarak TOrkçeteşt;trmek daha uygun olacaktır . 

. · 12 Yvonne Çıuers, İ..a.Tedİnlque ·rom~esq~~ - chez Al~n R.obbe-Gtillet, .Tb~ ·r,ench l\evlew, 
Vc:A XXXV, Mayıs i 962, no: 6·. · ·· · · · 
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ikinci romanı Göı;lemcl_ (le Voyeur)' den itibaren · kendini toparlayacak ve 

romanlarinı buna benzer çellşkllerden amıdıracaktır~ .ancak belirtmek gerekir · kl . . . 
Sllgller bazı klasik yönlerine rağmen Robbe-Grlllet'nin romanlannm ilk ömeğl. 

. . .. . 

ana · örneğidir. Rç,bbe-Grlllet bOtOn _roman tekniğini bu _Jlk romanında 
uygulamıştır. . Romanlannda bOtOn sokaklann, . bOtiln ~vıerı!', btitOri yerlerin 

_bJrblıinc benzediği gibi, romanlan da · aynı . şekJlde gerek tematlk ve gerekse 

blçlmsel · açıdan· birbirine benzemektedir. 

Silgiler ilk bakışta, .. sOrprlz bir sonuçla roman . kahramanı dedektifin 

rom~ın .sonunda . asıl suçlu olarak ortaya . çıktığı OnlO Trent"s . Lut· Case 

(Trent'ln son olayı) veya Le Meurtre de Roger Ackr~.yd (Ro!Je r 
Ackroyd'ıin c.lnayetl} tarzı~da" bir polis romanı gibi · görünorl 3; ancak 

r~an daha dOdcatll bir şe_kllde ıncclenırse hiç de· basit bir polis romanı olmadığı 
. . . . . . 

açıkça .görülecektir. Sllıtler genel yapısıyla poJJs romanına benzer: fakat "asıl 

· o~an" polis romanına be~riıaı~de d~ğll . başka yerdedlr.14 . 

Okuyucusuyla oyun oynamayr seven Robbe-Gıillet · daha ilk romanında. · 
bir yandan romaneskln e!eştirtslnl yaparken,. diğer yandan da romanına malzeme 

olarak klası~ bir öykllyO seçmiştir. Robbe-Orillet'nln kendisinin .. da açıkça . 

belirttiği gibi Sllsller'de ele alınan "'aşağı yukan Kral Oldlpus'un. ters yüz edl1mfş · 

bir · öykOsO"dor15; 

Oldipus ~ykQsO eski bir Yunan efsanesidir. Bir kahinin söylediğine göre 
. . . . 

Thebal kralı . Lalos'un bir • gOri J:,lr · oğlu olacak. babasını öldürüp anne~lyle 

evlenecektir. Oğlu olunca kahinin söyledlklf;rlnln gerçekleşme.Sinden . korkan . 

Lalos~·- oğJÜm.ın .ayak · bllekle~ni delip bağlayarak · bir dağın yamacına bırakır. 
. . . . 

Lalos·un oğlunu bulan bir çoban, çocuğa aoyarak onu Kor:intos' a götürür. 

Korintos kralı. Lalos'un oğlunu evlat edlnir·ve ona "şiş ayaklı" anlamına gelen .· 

. Öldlpus adnJı verir. Öldlpus __ kahinden · babasını öldQrQp annesiyle evleneceğini 

. öğtenJn~e bu-kehanetin gerçekleşmesini önlemek için Korlntos'u terkeder. Ancak . 

yolda kraJ LaJos ile karşılaşır ve bir kavga sonucu onu öJdOrür . . Bilmeden babasını 

· 13· Bruce Mo~l~ette, Lea Ro•anı de llobbe-Grlllet , · Nouvelle ~dltlon augment~. rarıs, . • 
EdltJons de Mlnult, 1963, s. 50. 

14 Françols Baqt.ıe, Le Noııveuı •oJıi.in ; Parls, Bordu, 1972, ~-· 120. 

·15 AJaJn RDJ?be-Oill~t·nın ~rard Bauer'e mektu~ (EylOİ 1958), Obllqııes, s.76. 
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. . ' .. . 

öldQnnQştOr. Daha sorira Thebai'ye gider. · Bir Sfenks gelen g~çene "sabahlan 
. . 

d~rt. öğleyin iki, a]cşam Qç ayaklı yaratığın İ<lm olduğu" bllmeccsını sormakta ve . 

: . ; bllemeyeril öİdO~ektedlr. Oldlpus b~nun insan old~ğunu söyl.er. Ona göre 

· insan . doğduğunda emekledlğlnden dört ayaklıdır; bOyOyOnce. yOr;Qm~ye · başlar. 
• 1 · . . : 

· lkJ ayaklıdır ve yaşlanınca da bastonla dolaşacağından· Oç. ayaklıdır. Oldtpu.s , 

· bllmeceyt · bilmiştir. Sfenkş: OztlntOsOnden intihar eder. Sfenksden kurtulan 

Theballller Oİdlp.us'u kralsız kalan Thebaı•ye kral yaparlar ve · dul kraliçe ile 

,. evlenq1rlrlcr. Böylece Oldlpus annesiyle evlenmiş olur~ Oldlpus'un.dört çocuğu : 
. . 

· olµr. Bu arada Lalos'u öldQrenln bulunmasını · ister. Gerçek ortaya çıkınca . kansı, 

yani .annesi kendini . öldürür. Oldlpus da · gördüğO gerçekl~r karşısında kendi 

.göz1ertnl oyar, bir Q)CU~.nun eşliğinde Thebal'yt tetkederck Kolonos' a gider. . . 

Sl19lleı~de ·ele · alınan · öykü Oldlpus öykOsOne şaşılacak .deredece 
. . . \ . . . 

ben~mektedlr. Bir örgQt her giln akşam s~~t 7.30'da bellrienen klşllerl 

öld-Omıektcdlr. Sıra .siyaset ekonomisi profe.\ö.rO Dupont'a gelı:nlştlr. Gannatl 

... :. adında . bir tetikçi profesör Dupont'u öldürmekle göreY1endh1r. · Ancak Gartnad · 
profesör . Dupont'u öldüremez. kolundan yaralar. ÖrgOtden ·Jurtulmak · isteyen . 

· . . · Dupont doktor arkadaşı Juard' dan yardım . ister. Juard, profesör. Dupont iç.in . . . . .. 
ölOm raporu hazfrlar ve g~etelerde profesör Dup~rit'.un öldOğO habeı1 çıkar. 

Wallas adında bi r 'polis cinayeti araştırmak lçl.n ·kente geUr. Kcntdekl poBs 

te.şldlatı Wallas' a pek yardımcı olmaı . . Ko~lser Laurent' e göre Dupont her~angl 
· bırı tarafından · vurulmamış, ı!"tıhar etmiştir. RQmanın sonıaona doğru bu 

· tahinlnier yön değiştirir: Dupont yaşamaktadır. 
. . 

· .. · · Doktorun bürosunda gizlenmekte ol.an profesör . Dupont kent! 
. . . 

. tcrkedecektlr: ancak gitmeden önce kalmakta olduğu yerden bazı . önemli 

belgel.e~ alması geremektectlr. Be1geled almak için-akşam saat 7 .3.0' da otuımakta 
o)d~ğu· d~i~ ye .gider. Bu· sırada araştınnalarını sOrdOren. Wallas Duponfun 

. ' . . . . 

dalrcslnded1r; Dupont dairesinde Wallas'ı görünce sllahına sanhr • . tklsl birden 

. tabancaJannı . ateşlerler. Profesör Dupont. ölOr. Ölen profesör ·aslında Wallas'ın 
:b.abasıdır. Küc;ük10ğ0nde . babası tarafından terk.edile~ Wallas bUmeden keridl 

babasını öldOnnOştOr. , 

Gör:üldOğO gibi her . ıkr öyküde de · koçüklüğündc babası tarafından 
. . ,, . 

terkedllen ·bir çocuğun daha sonra doğduğu yere dönerek bilmeden babasını 
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öJdOmiesi · ~n!atılmaktadı·~· .· Oldlpus· öykOso· il~ ·Sll9Her ·arasındaki · benzerlik 

bununla smırh kalmaz .. Robb~Grlllet romanı'1ın· alışıla gelmiş. "basit · bJr ·poHs . . . . . . . . · .. . 

romanı olmadığı", içeriğinin Oldlpus öykOsO .veya traJedlsJ ile y~ndan ilglU 

oıduğu konusunda .. okuyucunun dtkkatını · çe~ek .ıçİn" ı 6 sık sık Ôıdıpus 
efsanesinin değişik m~tiflerln1. sergllemekt~lr. waıı~·ı·n sllgi. almak iç.in girdiği · 

kırtasiye dQkkanının vitrinde bir . manken.in· Thebal harabe~ennl resmetmesi • .. 

Wallas ·kenti. dolaşırken · bir perdede işlenmiş olar~k gördQğQ çoban~ann yeni . 

.doğmuş bir çoq.ığa .bir koyunun- memesinden sOt ernzlr:trnelerı sahnesi. kanalın 

sulan~da ışık 
I 
yansıması · ile beliren Sfenks görOntOsü. kent~ekl · Lalq.s\ın 

• 1 • • • • • • 

· ar~basını slmge_leyen hcykc.ı. · yine .bir çacuğun beraberlndekJ kör' bir · adamın · 
.. h~ykeldğl, kentin ·bir caddesinin adının Kotlntos caddesi olması · gibi romanda' .. · 

karşıı:nıza c;ikan değişik motift~r .. bize Oldlpüs efsanesini işaret etmektedİrle~. 
. ·. . . : 

· · · Wallas'ın kırtasiye dükkanında . aradığı sUglnln markası belki . de b~ .. 
. . . . . . . ' . . . . 

. işaretlerden . en somut. olıilJ1ıdır. Wallas sJlgl almak için kırtasiye dükkanına girer; 

. i<ırtasıyecı kadın ıstedığı sııgınin belli tiı~ markası oıup. 01riıactığını sorar . . waııas 

.· silginin altı harfli olduğu·nu, yainizca ortadaki Jkl harfi anımsadığinı, · bunun· da· 

· ~Dİ" ·~Jdugun·u söyle.r.li Bu .WaJlas'm aradığı. sllglnJ.n: markasını~ · "Oedlpe~ : · .· 
.(Oldlpus) oldu.ğun.u '. göstc;rmektedlt. Robbe·Gİ1Jlet bununla· bize [?lc;Jnide s~ı 
olan içeriğin Oldlpus öykOsO.-olduğunu · göstennek lsteinektedlt · Yok etmeye 

· ya~ay~ · sUğl. b.abasinı: . öldQren' Oldlpus'u, dol~yısıyla WaJlas'ı işaret · etmekt~lr. 

Burada bir , başka· önemli . nokta. cia kırtasiyeci kactinın· kendİ~ldlr •. . Wallas 
. . . . . \ . . . 

. kırtaslyed kadının cazibesine kapılmış, onunla . birlikte olmak istemiştir. · Oysa bu 

kadın profesör Dupoıit'on esld eşi, yani' ·WaHaiın. OVcy ·annesidir. Bu da bize . . . . . . 

Oldlpus'un ~llmek.~lzln .. annesi Ue evlenmesini lşare( etmektedir. 

- . WaJlas da. aynı Oldlpus gibi küçOklOğOnde babası tarafindan terkedllmlş, . . 

.doğduğu yeri terketmlşı doğduğu yere .. geri .dönmüş v~ bitmeden bab~i~ı ·bır . 
. • . . 

çatışma sonunda öldOrmQştOr. Aync.a Oldlpus'un asıl anlamı . "şiş · ayak" . . . . . . . 

·ı6 Luden Goldniann, strıı,tiı~a ·•eımlles et . Cr6atlon c•ltıırelle, Edltıon Anthropôs, Parts, 
1970:'s . 175. 

t 1 l•• Gom•eı, ~: 132,133. . 1 
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demektl.r. Wallas'ın yaptığı soruştunnalar sonunda ~omanın sonlanna doğru 
· karşımİza .şlşmlş ayaklarla 18 çıkması da basit bir rastlantı değlldJr . . 

· : · _· GörOldOğü glbl A:la!n Robbe-Grillet'ntn · ilk romanı ve diğer romanlanna 'da. 

_~na örnek ol~cak olan. Sllaller Otdipus öykOsOnO~ modern bir ve~slyÔnudur. 

iki öykO arasında tematik açıdan çok . bQyOk benzerllk.ler vardır; ancak bu 

· tematlk. benzerllkl.er yanında, blçJmsel benzerliklerin de bulunduğunu göz ardı 
etmemek gerekJr . 

. Oldlpus öy~OSOnOn başında kahinin söyledikleri, yani Kral La,los'un oğlu 
. . 

tarafından öldOrOleceğl ve oğlunun annesiyle evleneceğl._ öykOnOn sonunda 

gerçekleşir; · öykOnOn ~nunda başa dönOş va~dir. Silgiler gerçekte ölmemiş .. 
olan. Profesör Dupont'un .gazctelerdekl ölOm .haberi ile. b~lar. ~urada kahinin-

. roınno gazeteciler Ostlenmtşle.rdlr. Aynı · Oldlpus öyküsünde olduğu glbt · başta . 

· söylenenler romanın sonunda gerçek olur; Her iki. öyküde de dairesel bir çlı:.gl 
. söz konusudur; . yani öykünün . başı ne· sonu dairesel . bir çlz.gl taklt> ederek 

çakışmaktadır.· 

. . . . . . . 

. Sllsller Giriş ve Sonuç dışında beş bölümden · oluşur. Giriş ve Sonuç 

· bölOmlerlnlri· aynı tOmcelerle başlaması· llglnçtlr: "Kahvede alacakatanlıkta patron 

. masa ve sanda1ye1er1. kOUOklerl, gaz.tiz .slfonlannı yerleştınnektecHr; saat sabahm . · · 

. altısıdır". · Roman saat s:abahın altısında kahvenin açılışıyla başlamakta, yJnc 

ylnnl dört saat sor.ra saat sabahın 'altısında kahvenin açılışı ne sona ennektedir. 

B~r~da Robbe-Grlllet ~omanİndaki dalreselİlğl g()neş sisteminin datresellİğt He . 

· . vurgulamak l.stemlştlr. Ancak romanda ikinci' bir ytnnl dört saat d.aha söz 

. . komısudur. Garlnatl Profesör Duponfa. bir ·g0n öncesi akşam saat 7.30'da ateş · 

_etmiş, . y ine. ylnnl dört saat sonra akşam . saat 7 .30' da Wallas tarafından . 

. öldOrOlmOştör. Romanda lkJ dairesel zaman c;lzgisl vardır ve bu lkl·_ zaman çizgisi 

kesişerek on buçuk ·saathk bir zaman dilimi içerisinde blrllkt~ h~reket 
. \ . . ·. . . . . 

etmektedirler. Sllıller'dekl dalrcseJllk yalnızca zamansal açıdan değlldlr; 

· mekanda da dalreselllğln önemli bir .Yeri vardır. Kentin bir bulvar)a dairesel bir · 

şekilde çevrelenmesi mekandaki dalreselllğln en güzel ömeiderloo,en biridir. 

18 Aynı eser, s. ·2s9, 
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· Oldlpus öykOsOnOn. dalreselllğlnden e.stnlenlldlğl. Jc;ı.kca beJil· olan.· bu · 

dalresclJlk Robbe-Grlllet'nln romanlarının biçiminin özOnü . oluşturur. 
· · Gözlemcl'de yan yatınlınca (oo} sons~luk anlamına gel~n ·s şeklinin önemli 

'bir yeri vardır. Kol ~ati satmak.için· bulunduğ\J yerd~~. Oc; sa~tilk uÜJ<iıktak} . bir 

adaya gelen Mathİ~'ın bl.r bJslklet (8'ln yan -yatın)mış ~kll) kJraJaya~ak. a~.ayı 
turlaması. btsıklctın zıncirtnın .bozuımasıyıa. gemıyı . kaçırması ve ·adada zpninıu 

· bir ~kilde Oç gOn daha kalarak adadald. turlannın 8 :şekline. dönuşmesl, Robbe-

. Grtllct'nln romanlanndakl dalreseHlğin ône~ını vu~gulamaktadır. · P~Jur'un·· 
yapısında. da aynı . dal~esclllk . sözkonusudur •. -~manda ·. terasdakİ sOtunün_. 

g~Jgesiiıln güneşin h~reketlylc · ha,:cketllUk k~ması : ve .24 .· sa~tln dal~lllğihl 
sJmgclemesl~ .. roriıand~ sık · sık karşımıza çıkan bu sOtun 'gölgeslnin ilk ·ve son 

bö)Qmlerde tasvir .edilerek romanın dalrcselUğlntn vurgulanm~ı. yine kansıni · 
devamlı olarak gözetleyen kıskanç kocanın yaptığı· gözetlemelerden herhangi bir . . 

. son.uca ulaşamayarak . romanın sonunda yeniden _baş)ah~Ç noktasına ciönrrtesl, 

Oldll)U$ öykOsOnOn dairesel yapısının yeni uygulanmasından · başk~ bir ş~y · 
. değildir .. Daha sonraki romanlannda da _devam· edecek .oian bu dalresemk •. bu 

devamlı · başlangıç noktasına dönüş Robbe-Gr111ef nln romanlarınfn · yapısının 
. genel. çizgilerini oluştunnaktadı~. . 

· Bu dalreselllk Oldlpus öykOsOncickl dalrcselllğe beı:ızemekJe İ>lrJlkte, ·basit, 

'kronolojlk bir dalreselllk değil •. Robbe~rntet'nln "mo~ası gec;rnlş dört kavram'.; . 

. başlıklı yaz.ısında belirttiği , anlamını kendisi yaratan bir dalresetnktl.r. 
. . 

... -. Diğer romanlann ana_ ömeğl olan Silgiler . bize ~pollsllk ·.bir olayı sergiler: 

.'bir· katil, blr 'dedektif~ bir kurban vardır'; anca.k :bu g~leµeksel klşller', arasındaki 

Ulşkller 'basit' cİeğı·ıdtr ve .bizim alışkın olduğum~ sa~tle~Je, dakJk.a.Jarl~ ve 

sanlyel~rl~ -ölçOl.en çzlglsel bir kronoJoJlye gö~ düzenlenmemiştir." 19 Robbe- · 

: Grillet Sllsller' de klasik traJedldekJ .zaman blrliğl.nl . anımsatırcasına. ylrrtıı:· dört 

saatlik bir za~an · dlll~I · Ozcrlri<ic · dursa da, romanlarında · saatlerle ölçOlen .· 

zamanın' hiçbir değeri ·yoktur; o~a göre gerçek tam'~n . insana özgo. • in.sanın 
içindekJ zamandın b~r başka· şekilde söylemek gerekJrse Robbe: Grlllet' de zaman . 

·özo~I . bir . ~ .andir. Wallas'ın :kenti . d~laşırke~ geriye d~nOşl~~Je çocukJuk 

. . 
19 Antotne Adam, .(,eorges Leİmlnıer,'EdOuard Morot sır, LNU~adıre franÇAIH, Parls, .Larousse, . 

s .335. · 
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yıllarına dönmesi, kentin değişik yerlerinin· tasviri, tarihin dennlUdertnden kopup · . ' . 

gelen Srenk$ görOntOsQ, değişik kişilerin profesör Dupont'un ölOmil ile llgJU 

tahminleri, aynı. olayın · farkJ• gözlcİ'ndlerle. değişik görünümler alrriasi, sıısı.ı~,· i 
Jdaslk roman örgOsOndcn kurtararak ona yepyeni, kendJ kendlne yeten bir biçim 
' . ' . . 
kazandınr. SllgHer'dekJ dalreselllk, aynı PanJur'dakl sütunun gölg~lnln. sütun 
etrafında dô~Op dolaşması gibi . bir devc.Unlİlığın, . durmadan tekrarlanan ·bfr 

. . . . . 

. devamlılığın simgesidir. Şüphesiz bunun lçl~dlr ki . Oldlpus .öy~OsU bitmemiş, 

asırlar sonra WaJlas ile yeniden gündeme gelmlştlr; bun·ı:ın . içindir k1 Robbe­

Gıiliefnln romanlarında tek bir kişi söz. konusu :değtldlr, "bütün kişiler çlfttir"20; · 

hatta· yalnız kişiler dcğll ol~lar da çifttir. Sll9Her'de Profesör Dupont'un ölflmO . 

· bİrer gOn arayla fa~k1ı şekillerde .Jkl d~fa yayinlanmıştır: Birincisinde ·bJr soyguncu · 

· tarafından öldQrOlmOş, ikinci haberde ·ıse Dupont bir . araba çarpması sonucu 

· ölmOştOr. Kahvenin patronu ·tarafından açıklanan habere Antolne'm "Dupont 

. adında birinin her akşam ·öıctOrQldQğüne inanmamızı Jstemeyec.eksln" .sözüne . 

. sarhoşun: "panayırda birden fazla eşek var"21 şeklinde karş~hk vennesı Robbe-

. Grlllefdekl çoğulculuğun değişik bir şekllde· ıfadcslnden başka bir. şey değlldlr. 

Yine Sllsller'd~. Dehliz.de (Dans ·le Labyılnthe)'d~ veya Robbe--GrilİefnJn · 
başka romanında bOtOn cvİcr, bOtün sokaklar, birçok yerin . ölrblrtne b<!nzcdiğ! 
devamlı· bir şekilde vurgulanmaktadır. 

. . 

." Alain. Robbe-GrUlet' de başlangıç. yoktur; yalnızca yeniden başlama 

vardır". Onun romanlannda "hiçbir şey başlamaz, her şey yeniden baş!ar''; . 

"hiçbir sOrprlzln yeri ·yoktur ... 22. "Konu bir kere oluşturuldu mu. :gerisi yalnı~ 
bu koo~nun değişik şeklllerl"23, bcnzer.şeklllertdlr. 

Benzerlik Robbe-Grlllet'nln romanlannın en önemli ~zelliklennln bhidlr. 
. . 

Aynı· şeyler romanlannda ,tekrarlanıp durur. Bunun içindir ki Robbe-Grlllet'nln 

roman)an~da "olay gelişmez: kendi üzerine sanlır ... 24 Ancak bu benı.erllkleri 
. . . 

metafor (eğretileme) ile kanştnmamak gerekir. Robbe-Grlllet metafora .karşıdır. " ... 

20 Oldler Anzleu, Le · oıscouıs · de l'obse.~tonnel dans les romans de Robbe-Grlllet, Les Temps . 
Modeme•, Octobre 1965, No: 233. s. 624. . -

21 . . . . 
Leı Go••ee, s. 262. . 

22 Jean Claude-Varel!le, Alala l.obbeMGıtllet, L'ıtruıia, Pans, Nlzet, 1981, . . ti.t-ııı .. 
. 23 ~ard Genette, Tel Q.ael, Hlv~ 1962, No: 8. 
24 Aynı eHr. · 
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· ormanın 'kalbinden', .soneşlri · 'acımasızlığından ·.· . bir köyün vadlni_n 

· derlnllldertnde 'bOzOlı~(lşlOğO'.nden söz ~ek, bunlar: tlakkJı~da birtakım bilgiler 

vermek anlamıı:ıa gelir'. .. zs Gerçeğin adlandınlması demek olan bu 'yöntemd.~. 
köy. vadinin derlnllklerlndc "bOzOlmOş-.. değil de "yalnızca yerleşmiş olsa ne 

. kaybede~ektlr"26 diyerek metafota olan tepklsı~ı -_ açıkca :belirten. Robbe- · 

GıiJlet'nln sObjektlf realite .anlayışına ters dOşer. . •. . . 

.. Rôbbe~rtllet bir çeşit açıklama veya yoru~ olan anlatıma_ yönelik anlami 
net. ~Qk met~rtai' yerine, h~rhangl bir anlatıma yönelik olmayan, ~nlamı. kapalı, 
anlamı blçlnilerlnde · glzll · olan, okı.iyucuyu eslnlendlrlçl benzetmel~rl tercih 

· ecier. 27 Robbe-G_rtilet· "bOtQn benzet~eıerİıi tehllkeİı ol~uğundan" söz eder . 
. Ancak ·onun karşı 'oıcıuğu açıklamaya, anlatıma, yoruma yönelik beıuetmelerdlr. 
· O; "gökyQzOnde bir. at şekli bul~aya"28 karşıdır •. Ancak benzer' lkJ bulutu. yan·· 

yana koymanın hiçbir sakıncası yoktur. Özetl·e R.obbe-Grlllet'deki metafor 

·yapısal bir mctafordur . 

. Robbc-GrJlfet'nln Oldlpus ·serOvenlndcn . esinlendiği, üzerinde· önemle . 

durulması gereken ve cieştiimenıertn göz ardı ~ll bir başka . nokta ~$a varC:fır: · 
· Oldlpus öykOsQnde Sfenksin sorduğu bilmece ve bu bl~mccenın . Sllsller'de bir 

. . . . .. . . . 

sarhoş tarafından ~eğlşlk biç.imlerde· soruiması ·ve rom~r,ıın başİnd~n sonuna 

kadar benzer şekUJetde · sık sık . ~arşımıza çıkması. Yazım~zın başında · da . 

· bcllrttlğlmiz gibi Oldlpus Thebal'ye ·geldiğinde Sfenksin ·kendisine sorduğu 
bilmeceyi bilerek lhebal· kral! olmuştur. ·.sııgiıer'de bir ~hoşun kafasına taktığı 

~u -bilmece sık 'sık karşımıza. çıkmakt~· ve sarhoş tarafitidan değişik f?JçJmlerde 
Wallas'a sorulmaktadır. Bilmece c~ kapsamlı şekliyle romanın · 233·...;e 234'0ncü · . . . ., . 
sayf alanhda aşağİdakl bf çlf!lde soruluyo~: .. 

. [."Obllque"· (eğri çJ:zğl) sözc0ğ0n9n ·anlamı !I~ llglll bir 
tartışma yapılmaktadır}. . . 

ıs ,AlaJnR.obbe-Grlllet, .... , .~ .noHHW ro .. n·, s. SS-59. 
·2.6 ~fiıı . eıer,s.59. . 
27 Jear, Rlcard~, Terror1sme, ~e. lobbe-Gıtllet, Colloque de Cerlsy I,' Paris, Unlon ~n&ale 

:d'Edlttons (10/18), 1976, s . 22~23. · · · . · · 

28'·AJaın ~b&-Grlll~t;.',o•r ·•_n· no•vea• P)lUft, s.64. 
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Sarhoş konuşmaya · katılmak için yerinden kalkar. Ayakta pek 
fazla duramadığından hemen Wallas•ın . yanına oturur. 
Konuşmasınf ~ştırm~k için yava.<; yavaş şt,yte · söyler~ 

- Sabahleyin anne-babasını hangi hayvanın öldOrdOğO. 
· . konusunda biraz bir şeyler söyle.;. · · 

. .· - Slr bu sersem ek.sikti: diye bağı~r . Antolne. Bahse girerim · 
sen bir ·obtlque"ln ne demek olduğunu ~He ·bllmlyorsundur? . 

. - Sen, ~n baoa "obllque" görQnUyorsun, der· sarhoş yumuşak 
bir şeklide. B1Jmec.eler, 9nlan ben soruyorum • . Eski do.stum için 
c;?t< özel btr bilmecem var ... · . . . · 

iki tartışmacı yeni katılımcıların : arkasından bara ddğru 
· giderler. Wallas sarhoşa sırtını döner: buna rağmen sarhoş ~eşell 
ve ciddi bir tonla: .. 

- Sabah anneslnl-babuını yiyen, öğleyin · mahremlyle lllşkl . 
. ~uran ve akşam da kOr olan hayvan hanglstdlr? diye sor~ .. 

Tezgahın başında konuşma genelleşl~, fakat · beş kişi birden 
aynı anda konuştuğundan. Wallas konuşmaların · ya1'1ızca bazı 

. kısımlarını anlayablllr. 

- O halde, :diye· ısrat eder whoş, bul~ıy~ musu.n7 Asl.~nda 
pek: zor değlt: Sabah annesınl-babasım. yiyen, öğleyin ·kttr~ .• . 
Hay,r ... sabah kor, öğleyin mahremiyle ilişki. kuran, akşam 
anneslnl-babasmı yiyen. Nasıl? Hangi hayv~? · . . · 

. · Allah'.dan ki. bu .sırada. . boşalan. bardakları · almak için patroı~ 
gelir. · . . 

- Bu gece de kalacağ"!', .det ona ·Wallas. . . 
'.' Ve sonra lc;klnln parasını Qa· öder, · diye ilave eder Sartıoş. . ; . . . 
Fakat hlc;klmse bu isteği. dikkate almaz. 
- ·Peki sen sağır mısın? der Sarhoş. Hey arkacİaşl. Öğleyin 

sağır. akşam kör mQydQ oeydl? · 
- Onu r~at bırak, .der patron. . 
~ _Ve sabah topallayan, . diye tamamlar Sarhoş· birdenbire . 

c;tddHeşerek •. · 
.~ Sana ·onu-rahat bırakmanı . sOytilyo.rum. . . . . . 

- Peki, kOtO hiçbir şey yapmıyorum, bir bilme~ soruyorum. 

~atron toz b~lyle . masaya vur~ak: 
;. 81lmeceleı1rile kafa patlatıyorsun. 

Bu bHmcceyle anlatılmak istenilen şOpheslz Oldlpus·v_e dolayısıyla .WaUas. 
Ç) : da Oidlpuş glbl bilmeden · babasıni öl~ünnOş ve . kırtasiye .. dOklqmındakl . 

·, kadının . Qvey annesi olduğunu bilmeden ona karşı . ~lr arzu duymuştur. 'Robbe~ 
. ' ' ' . • . • ' ' • ' I 

· GrJllct Ç)tdıpus efsanesini malzcrrıe .olarak kuUanırken f~ud'On "OJqlpus 

. 'kompleksrrıı dÇışOnmOş olabııtr. Ancak stiıller·dc Sarhoşun · bllmecele.rlyle 
. . . . . . . . . 
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dunnadan ~Jl~mıza çıkmasının daha önemll bir yanı var; Değişik blc;Jmlercie, 

kannaşık bir ~kilde sunulan ve. cevapsız bırakılan . bu bllmece Robbe-GrJJlet'nln 

romanlarının · bllmec~msl, glzeinU yapısmı yansıtmaktadır. Qldlpus'uo 

. g~nOmOzdekl sö~cült anlamı: .. "'kara~lık ve· kannaşık şeyİerl
0

• blleıi, çöz~n~ 

. demektir. Oldlpus öykQs09de Sfe'nksln sorduğu bilmece Oldlpus tarafınd~n 

doğru olarak cevaplanmıştır. :sıısııer'de sarhoşun ·devamlı olarak sorduğu 

bilmece hep.· cevapsız bırakılmaktadır; bu da g1zemHllğl devar:n ettinnek içindir. 

Romanın ~on l;>ölOmOnOn son sayf~larında Y!ne Wallas'ın karşısına b!r 
bllme~yle çıkacak olan sarhoş bilmecesini öncekilerden. çok daha değişik · bir ... 

. blçlmde sorar: "'Siyah, uc;an ve altı ayaklı hayvan h~glsicllr?~29. Bilmecenin 

tekr~r. tekrar değişik .şekillerde sorulması, zaten kaımaşık olan bilmeceyi daha· da 

karmaşık kılmaktadir •. Çözümü zor l)Jr bilmece gibi stinutan ' P..obbe-Grıııet'nin .. . 
. . romanlannda hep bu kannaşıklık vardır. Sllgller•de pro~sör :Dupo.nt'un ölüm 

· olayı Wcıllas lçln Sarhoş,u.n sorduğu bilmece kadar çözOmO zor bir · olaydır. 
GUzlemc.t•de adaya kol saati satmak için ·gelen Mathlas'ın. kOçOk bir' kız 

çocuğunu sadistçe öldOrm:esı ve b.unu saklamaya c;alışması romanın yapısını ve 
romandaki olayları okuyucu Jçln y_ln.e · c;özOmü ' zor ·bir· blJmeceye 

dönOşffl~OştOr. · Bu bUmecemsl kompozisyonun en iyi uygulandığı. roman olan 
Panlur'da anlatıcı kansı .A~;. ile kotnşlilan Franck arasındaki bir lllşkiden 

şOphelenmekte,· ~evamlı olarak kansını gözetlemektedir: ancak romanın sonuna · 

geİlndlğlnde ·ne .Anlatı~. ne de· okuyucu bu İlişki konusunda hiçbir ipucu ~ide 

edememiş •. kafalanndakJ sorular cevapsız kalmıştır . . Dehlizde' de savaşt~ . öle'n 

arkadaşının pake.tını ba~ına teslim etmek için geldlğl kentde bir asker birbirine . 

benzer. kaıtnakanşık scikakJarda paketi y~rl_ne ulaştıramadan ölecektir. Robbe"'. 

Grlllet:nın ·yalnı~ romar:ılarında değll, ftlmlerlnde de aynı gl~mllllk. .aynı 
bilmecemsi ·. yapi · vardır. lstanbuJ•da . çevrllen ÖIOmsOz Kadın 

(L'lmmortellerda bir fransızca _öğretmenlnln · lstanbul'da tanıştığı gizemli bir 

kadının gl~inleriyle· birlikte bir araba kazasında 6lmesl ve .. bu kadını araştırmaya 
koyu.lan fransıze;a öğretmeninin . de· aynı şeklide hlc;t,lr şeyi . çözOrriJ~yemeden 

araba kazasında aynı akıbete . uğraması ele alınmıştır . . 

2.9 ' . . 
leı Go••••, s. 262 . 
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Robbe-Grlllet Sllsller'dekl · sarhoşa benz~mektedir: okuyuc:.usuhu .. 

ceyaplaması zor blr bllmec'eyle · · karş~ karşıya bırakıp, kendisi bir . kenara 

· çek.Jlmektedlr. Sarhoşun -bllmeceslnl değişik şeklJlerde sunarak. kompleks hale 

· getırdlğl gibi, Robbe-GrlHet de olayları ' kOçOk değlşlkllkJerle tekrar tekrar · 

gôzlerlml~n önOne sererek okuyucusunu· içinden 9lolması zor bir lablrentln-Jçlne 
( . . . . . . 

sokmaktadır. 

. . . 

GördOğOmüı. gibi Oldlpus efsanesinin Robbe-Grlllet'nln tomanında gerek 

teniatlk açıdan, ·gerekse biçimsel açıdan önemU bk yeri vardır. Hatta biraz daha . . . . ' . . , . . . . 
· da ileriye_ giderek Oldlpus'a benzeyen. roman kahramanlannm _· bazı yönleriyle 

Robbe-Grlllet' nln kendi yaşamını yansıttiğinı . da söyleyebllhiz. Robbe-Grlllef f)ln 

19.SS'de yaptığı şok edİçt şu a~kl~alar.da bunu doğrular niteliktedir: "SO'JI 

yıllarda yazdığım romanlarda benini kendimin de .-portreleri vardır. Geniş ölçilde 

bu romMlann asıl, kahramanıyım. H "Gö~etleylcl'nln. kahramanı Mathlas'm , 

benl~klne yakıri seksüel dOşlerl var.:,. "ÜçQncQ r~manım P~Jur tatnamıylµ 
otobiyografik bir roman. (.;.) Ve bura.dakl öykO, gerçekte koca değil · komşu da 

o·ıs·~. bOyük bir ölc;üd.e benim kendi yaşamımın · öykOsUdQr.30 Robbe·-
* • . ' . . . • . . . 

Grillet'nln ka~ramanlannın "mOşterek bir noktası" vardır: h~pslnln "aileleri 

yoktur; ve;a ·d;µıa açık bir şek.Jlde söylemek gerekirse, ya babalan yoktur, ya da 
babalarının kim olduğu belU 'değlldir. H31 Hep. "ölmüş bir. ·çocuk" konusunun Sik 

. . 
sık karşımıza çıkması basit bir rastlantı .olmasa ge~k. Ay_nca Dldler Anzieu'nün 

. belirttiği gibi erkek roman kahramanlann yanında kadın kahramanlara pek yer · . . . .. ; . . . 

verllinemesl veya · bu kahramanların bazıl~nnın birlikte oldukları kadınlarla 

aralarında.ki · _ tİlşkllerln sağlam olm~ması32 _bizi freud'On . ·_ onıü '"Oldlpus 

kompleksl'nl düşünmeye zorlar . . Ancak bütOn bunlar d~ğru da olsa, Robbe•• 

. GrJllet'nln roman sanatını "Oldlpu~ kompleksi" v~ya : Oldlpus efsanesiyle 

açıklamaya ~lkışmak da çok bOyOk bir yanılgıdır. Kla.~lk ·bir konunun ele alınmış_ 

olması veya rorrtandakl bazi klşlJeİie R.obbe-Grlllet· ar.asında benı.erllkle'rln 
. . . . 

bulımması· •. Robb.e-Grlıiet'nln roman sanatını başka ·bir biçimde yorum1amamıı.ı . 
ge~ktlnnez. Sonuçta bQtOn · ~u anlamlan k1aslk romanda olduğı,ı . gibi bir anlatıcı 

. . . . . 

30 Alaln Robbe·GrUlet Autoblographe, propos" recuelllls par Jean Montalbettl, . Magazine 
lttt6ralre, no: 2.-l4, t 985. · · · 

31 Dldler AnzJeu, Adı ıe~n ~~. s .633. 

3~ Aynı •••r . . 
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veya y~r anlatmamış, romanın bJçlml yaratmıştır.' Oİdlpus öyküsü .romanda 

: s_adece bir malzemedir; ·nesnelerle aynı gö~vl yapan. aynı PanJur'da:kJ buz 

kovası· •. kırkayak veya panjur gibi rqİnanın oluşması için gerekli ' bir malzemedir . . 

'Ay~ca Claude Astler'nln .de belhttJğl gibi _Robbe-0111et klasik trajedJyl eleştirmek 
. . · lc;ln .. Oldlpus öyküsünden yar~rlM~ştır . . ~HıUer' de kJaslk bir öykOyO ye·niden . 
· ~ie almış ve kendi sanat anlayışı ile y~nldcn · yaratmış!ir, OJdipus Sllgller'd e· : · 

.. hem· vardır, hem de yoktur; hem. gösterilmiş~ hem. de alaya alınmıştır; hem yok 
edilmiş; hem de yeniden yaratılmıştır ... 33· · 

, · 

33 Claucİe :Astı.~. Un avata; du mythe·d 'Oedlpe dans la Lltttrature, ·aobbe·Grme·t, Obİlqııes , s~ 
M. . 

208 


